ლინგვისტური ქართველოლოგიისა და აფხაზოლოგიის პრობლმები, სოხუმის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, III t. Tbilisi, 2011 w...

          ბარბარიზმები და ჟარგონი მოსწავლეთა მეტყველებაში
 ნათელა მაღლაკელიძე _ ილიას სახელმწიფო უნივერისტეტის
                                მეცნიერებისა და ხელოვნების ფა-

                                კულტეტის ასოც. პროფესორი
     დღეს არავინ აღარ დავობს, თუ რაოდენ დასცილდა ყოველდღიური  სამეტყველო ენა ლიტერატურულს.  ქვეყანაში მიმდინარე სოციალურ-პოლიტიკურმა ვითარებამ ასახვა პოვა ქართულ სამეტყველო ენაში,  აქედან გამომდინარე, მეტად აქტუალური გახდა მეტყველების კულტურასთან დაკავშირებული პრობლემები. A 
    ამ მხრივ განსაკუთრებით საინტერესოდ მოჩანს ჩვენი მოსწავლეების მეტყველება, რომელიც მნიშვნელოვნად განსხვავდება არა მხოლოდ სალიტერატურო ქართულისაგან, არამედ უფროსი თაობის მეტყველებისგანაც. Aგანსაკუთრებით გვსურს გავუსვათ ხაზი ჟარგონებისა და ბარბარიზმების lingvisturi qarTvelologiisa da afxazologiis problemebi, III t. Tbilisi, 2011 w lingvisturi qarTvelologiisa da afxazologiis problemebi, III t. Tbilisi, 2011 w მოძალებას მოზარდების მეტყველებაში. 
     ბ ა რ ბ ა რ ი ზ მ ი (ბერძ. ბარბაროს-უცხო) _ ამა თუ იმ ენის ბუნებისთვის შეუფერებელი სიტყვა ან გამოთქმაა (გამონათქვამი), რომელიც შექმნილია სხვა ენის ნორმების მიხედვით; უცხოური ენიდან საჭიროების გარეშე შემოსული სიტყვა (,,ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი“, ერთტომეული, 1986წ: გვ. 57;  , მ.ჭაბაშვილი, “უცხო სიტყვათა ლექსიკონი“ , 1973წ: გვ.53)
     ჟ ა რ გ ო ნ ი (ფრანგ. ჟარგონ) არგო _ არის თავისებური სიტყვები ან გამოთქმები, რომლებსაც ხმარობენ რაიმე პროფესიულ ჯგუფში, წრეში და სხვ; პირობითი ენა, რომელიც გასაგებია მხოლოდ ადამიანთა გარკვეული ჯგუფისთვის (,,ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი”: გვ. 374; ,,უცხო სიტყვათა ლექსიკონი“: გვ. 342). ჟარგონი შეიძლება იყოს სალიტერატურო სიტყვა ან ბარბარიზმი, რომელმაც მოგვიანებით შეიძინა ჟარგონული მნიშვნელობა, გააჩნია როგორ კონტექსტშია გამოყენებული თავად სიტყვა, მაგ.: ,,უზარმაზარი ლოდი ეკლესიის გალავანთან მარტოდმარტომ ააგორა“, აქ სიტყვა ,,ააგორა“ ნიშნავს, რომ ერთმა ადამიანმა შეძლო ლოდის ეკლესიის გალავანთან მიტანა. ახლა იგივე სიტყვა ვნახოთ სხვა კონტექსტში: ,,საქმე ააგორა“-საქმე წამოიწყო. აქ ,,ააგორა“-მ უკვე ჟარგონული დატვირთვა მიიღო.
 როგორც ვიცით, ენა ცოცხალი ორგანიზმია, იგი გამუდმებით იცვლება.  ამ საერთო კანონზომიერებას ემორჩილება ჟარგონებიცა და ბარბარიზმებიც, რომელთაც დროთა განმავლობაში ენაცვლება სხვა ასეთივე სიტყვები. ბევრი სიტყვა თუ გამოთქმა მალე გამოდის ხმარებიდან და მათ ადგილას სხვა ჩნდება; შესაბამისად, განსხვავებულია ყველა თაობის წარმომადგენელთა მეტყველებაც. ისიც უნდა გავითვალისწინოთ, თუ ადრე (რამდენიმე წლის წინ) ქართულში მრავლად შემოდიოდა ბარბარიზმები რუსული ენიდან, ახლა ისინი ჩაანაცვლა ინგლისურენოვანმა სიტყვებმა. როგორც სამართლიანად აღნიშნავს ალ. არაბული, “ნორმატიული დამოკიდებულება სხვადასხვა დროს სხვადასხვა ენობრივი წარმონაქმნების მიმართ ერთგვაროვანი არ არის” (ალ. Aaრაბული, ქართული მეტყველების კულტურა, თბ. 2005: გვ. 235). ალბათ, ესეც უნდა იყოს ერთ-ერთი მიზეზი იმისა, რომ ფრთო საზოგადოება (ჩვენს შემთხვევაში კი უფროსკლასელები) ერთგვარი შემწყნარებლობით ეკიდება ინგლისურიდან შემოსულ ბარბარიზმებს, ხშირად თავის მოსაწონებლადაც კი იყენებს მას, როცა ასეთი დამოკიდებულება რუსული ბარბარიზმების მიმართ არა აქვს და მათ ხშირად გაუაზრებლად იყენებს. 
Eეს პროცესი (ბარბარიზმებისა და ჟარგონების გამოყენება ყოველდღიური მეტყველებისას) გარკვეული დოზით არც ერთი თაობისათვის არ ყოფილა უცხო. შეიძლება ითქვას, რომ იგი გარკვეულ ასაკში მოზარდის სულიერი ფორმირების თანამდევი პროცესიც არის _  თავის მოწონების მიზნითა თუ  თანატოლთა საზოგადოებაში ადგილის დამკვიდრებისთვის მოსწავლეების უმრავლესობა ცდილობს ისე ილაპარაკოს, როგორც მისი ამხანაგები  მეტყველებენ, ეს თითქოს ,,საერთო სენია“. Mმაგრამ ამავე დროს, ეს ის ასაკიცაა (12-18 წლები), როცა მოზარდებში თავს იჩენს ეგოცენტრიზმიც, სურვილი, გამორჩეულნი იყვნენ სხვებისგან  (“განვითარებისა და სწავლის თეორიები”, ნაწ 1, 2008წ, gv. 76). Eეს პროცესი, ბუნებრივია, თავს იჩენს მათს მეტყველებშიც.
ჩვენ სპეციალურად ვაკვირდებოდით უფროსკლასელთა მეტყველებას რამდენიმე საჯარო სკოლის (თბილისის კერძო სკოლა ‘’მწიგნობარი’’, ქ. თბილისის 35-ე საჯარო სკოლა, მცხეთის მე-2 საჯარო სკოლა) საბაზო და საშუალო კლასებში; მიზნად დავისახეთ შეგვეგროვებინა, აღგვეწერა და ერთგვარი კლასიფიკაცია გაგვეკეთებინა ქართული სასკოლო ჟარგონისთვის და ბარბარიზმისთვის, განგვემარტა ისინი;  გაგვერკვია, არის თუ არა ეს სერიოზული პრობლემა და წარმოადგენს თუ არა იგი საფრთხეს სალიტერატურო ენისთვის,  რას ფიქრობენ ამასთან დაკავშირებით თავად მოსწავლეები... კვლევის პროცესში დიდ დახმარებას გვიწევდა ლ. ბრეგაძის შრომა  “ქართული ჟარგონის ლექსიკონი”, 2005; თუმცა ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ მოსწავლეთა მეტყველება ამ კუთხით qarTulSi დღემდე არავის უკვლევია. Kკვლევის პროცესში აქტიურად იყვნენ ჩართული როგორც სკოლის მასწავლებლები და მოსწავლეები, ისევე ილიას უნივერსიტეტის მაგისტრანტები. საკვლევად შევარჩიეთ მე-7-მე-8 და მე-10-მე-11 კლასები. კვლევაში მონაწილეობა მიიღო 60-მა მოსწავლემ. 
აღსანიშნავია, რომ 2010 წლის ეროვნული სასწავლო გეგმის მიხედვით შედგენილი ქართული ენისა და ლიტერატურის საგნობრივი სტანდარტი მე-7 კლასში უკვე ითვალისწინებს ამ საკითხების (ბარბარიზმი, ჟარგონი) ცოდნას და სათანადო უნარ-ჩვევების შეძენას: “VII.9 _ მოსწავლეს შეუძლია განმარტოს ენის არასალიტერატურო ფორმების გამოყენების მიზეზები მხატვრულ და არამხატვრულ ტექსტებში (ჟარგონი, დიალექტიზმი, ბარბარიზმი)”, ‘’8.8. ამოიცნოს ავტორის მიერ მიზნობრივად გამოყენებული ლექსიკა (არქაიზმები, დიალექტური ფორმები, ჟარგონი, ნეოლოგიზმები, ბარბარიზმები და სხვ) და ისაუბროს მათ დანიშნულებაზე’’ (ე ს გ, 2010, მე-7-მე-8 კლ). სახელმძღვანელოებშიც, რომლებიც ამ “სტანდარტების” მიხედვით არის შედგენილი, ეს საკითხები საკმაო სიღრმით არის წარმოდგენილი.
Aამ კლასებში  ამგვარი კვლევა ჩავატარეთ _ წინასწარ მოვახდინეთ მოსწავლეთა ანკეტირება, რომელიც მოიცავდა შემდეგ კითხვებს: 
1. რა არის ბ ა რ ბ ა რ ი ზ მ ი?
2. რა არის ჟ ა რ გ ო ნ ი?
3. იყენებთ თუ არა მათ მეტყველებაში? Aa) ყოველთვის ბ. არასოდეს გ. იშვიათად დ. ხანდახან
4. რატომ იყენებთ ასეთ სიტყვებს?
5. თქვენი აზრით, ამახინჯებთ თუ არა ამით ქართულ ენას?
კითხვაზე: რა არის ბარბარიზმი?

სწორად უპასუხა მეშვიდე-მერვეკლასელთა__85%-მა

არასწორად უპასუხა__10%-მა

არ იცის__5% _მა.
კითხვაზე: რა არის ჟარგონი?

სწორად უპასუხა__25%-მა

არასწორად უპასუხა__55%_მა
არ იცის__20% _მა.
კითხვაზე: იყენებთ თუ არა მათ მეტყველებაში? ასეთი პასუხები მივიღეთ:

ყოველთვის__5%

არასოდეს__15%

იშვიათად__25%

ხანდახან__55%.
კითხვაზე: რატომ იყენებთ ასეთ სიტყვებს? _ პასუხები ასეთი იყო: 
1.
მომწონს ასეთი სიტყვებით ლაპარაკი

2.
ყური მიეჩვია და ძალაუნებურად მეც ასე ვსაუბრობ
3.
მიადვილებს აზრის უკეთ ჩამოყალიბებას
4.
ხანდახან ზუსტად გამოვხატავ სათქმელს
5.
არ ვიცი შესატყვისი ლიტერატურული მნიშვნელობა
6.
ყველა ასე საუბრობს...
კითხვაზე _ თქვენი აზრით, ამახინჯებთ თუ არა ამით ქართულ ენას? 84%-მა დადებით პასუხი გაგვცა, 13%-ს ამ კითხვაზე პასუხი არ ჰქონდა, 3%-ის აზრით კი, ამით ქართულ ენას არაფერი დააკლდება.
ამის შემდეგ მოსწავლეებს მოცემულ საკითხთან დაკავშირებით ეტაპობრივად შევასრულებინეთ რამდენიმე დავალება:
Dდავალება 1 _  შევთავაზეთ ბარათებზე ჩამოწერილი წინადადებები ჟარგონული ფორმებითა და ბარბარიზმებით; დავავალეთ, რომ შეეცვალათ ისინი სალიტერატურო ენის ნორმების მიხედვით: 
1.
მეგონა მ ა გ რ ა დ  დ ა მ ი ჭ ო ჭ ე ბ დ ა  და მეც საჩხუბრად მოვემზადე. 
2.
ეჰ, ახლა ცივი პ ი ვ ი ს  მეტი არაფერი მიშველის.
3.
ყველგან შეხვდებოდით ც ი გ ნ ი ს  პატარა ბიჭუნებს, რომლებიც ს ა რ ო ჩ კ ა ს ჩამოგახევდნენ, სანამ ხურდას მაინც არ ჩაუგდებდი მუდამ მოხრილ ხელის მტევანში.
4.
მ ა ყ უ თ ი მოგიტანე - თქვა ბერბიჭამ და ალმაცერად გადახედა იქ მყოფებს.
5.
გ ა კ ე თ ე ბ უ ლ ი  რომ ჰქონდა, ისედაც ეტყობოდა, ს ი ფ ა თ ი მთლად ალეწილი, შესახედაობა კი სულელური ჰქონდა.
6.
ძ ა ღ ლ ე ბ ი  მოდიან, ბიჭებო, ჩქარა! დ ა ვ ა ხ ვ ი ო თ!
7.
თურმე არსებობს როგორც თეთრი, ისე ს ე რ ი  ფერის ყორანი.
8.
კოკა-კოლას ფ ა რ თ ზ ე  მისულებმა კარგი დრო გავატარეთ.
9.
ო ჩ ე რ ე დ შ ი  დგომა დამღლელი და მოსაბეზრებელი აღმოჩნდა.
10.
დღეს შ ო პ ი ნ გ ე ბ ზ ე სიარული თითქოს თავისმოწონებად გადაიქცა.
11.
რატის იმდენი შ ე ა წ ე რ ე ს  ბანქოს მოთამაშეებმა, რომ მთელი ცხოვრება უნდა ემუშავა ვალის დასაფარავად.
12.
აუ, მაგრად გ ა ჭ ე დ ა  ნატამ, თან ის გოგოებიც რომ აჰყვნენ !
13.
 გადმოვღუნე და სამიოდე ჯოხი ვზუზღე.
14.
 არსენა სამართლიანობით გამორჩეული, ცნობილი ისტორიული პიროვნებაა.
15.
 მ ა რ შ რ უ  ტ კ ი თ მგზავრობა უფრო მოსახერხებელია ჩემთვის, ვიდრე მეტროთი.
16.
 ჩვენ  ბოდიში, არ ვიცოდით, ეგ გოგო თუ ნიკას  ლ ო ვ ე იყო.
17.
 ისეთი მოყინული იყო გზა, რომ მანქანები წინ ვერ მიდიოდნენ და ადგილზე     ბ უ ქ ს ა ო ბ დ ნ ე ნ.
18.
 სკოლაში ყველა სასწავლო მასალა ოპტიმიზაციის საშუალებას იძლეოდა. 
 სავარჯიშო მასალაში სამი  ისეთი წინადადებაც (#13, 14, 18) იყო შეტანილი, სადაც არც ერთი ზემოთ ნახსენები სიტყვა არ იყო დაფიქსირებული.
გაანალიზდა მე-7 და მე-8 კლასელების ნაწერები (სულ 20 მოსწავლე) და აღმოჩნდა, რომ:
47 შემთხვევაში საერთოდ არ იყო ხაზგასმული ბარბარიზმები
59 შემთხვევაში საერთოდ არ იყო ხაზგასმული ჟარგონი
44 შემთხვევაში არასწორად იყო ხაზგასმული. 
იგივე სავარჯიშო შევასრულებინეთ მე-10 და მე-11 კლასელებსაც (სულ 40 მოსწავლე)  და აქ ასეთი  შედეგი მივიღეთ: 
არ არის ხაზგასმული ბარბარიზმები__48 შემთხვევა
არ არის ხაზგასმული ჟარგონი__83 შემთხვევა
არასწორად არის ხაზგასმული__55 შემთხვევა
აღსანიშნავია ის გარემოება, რომ სიტყვა ,,ვზუზღე“ , რომელიც მე-13 წინადადებაშია, არის დიალექტიზმი, მაგრამ მოსწავლეების 90%-მა ის ჟარგონად მიიჩნია. აქედან გამომდინარე, შეიძლება ვთქვათ, რომ აღნიშნულმა სიტყვამ დროთა განმავლობაში  შეიცვალა მნიშვნელობა და მოსწავლეებისათვის შეიძინა ჟარგონის ფუნქცია. 1-ელ წინადადებაში ,,მაგრად“ ჟარგონია, თუმცა, არც ერთმა მოსწავლემ (60 მოსწავლიდან) არ მიიჩნია ჟარგონად.
საერთოდ კი მათი ნამუშევრების ანალიზმა გვიჩვენა, რომ:
1.  ზოგიერთი ჟარგონი ხშირად განმარტებულია ჟარგონითვე;
2. ბარბარიზმი ზოგიერთ შემთხვევაში არასწორი ლიტერატურული მნიშვნელობითაა განმარტებული;
3. ზოგიერთი ბარბარიზმი (განსაკუთრებით ეს ეხება რუსულ “პივა”-ს და ინგლისურ ბარბარიზმებს) და ჟარგონული ფორმა ლიტერატურულ სიტყვად მიიჩნიეს.
ამ შედეგების მიხედვით, შეგვიძლია ვთქვათ, რომ მოსწავლეთა დიდი ნაწილი ვერ ხვდება, რომ არასწორად მეტყველებს, ანუ ისინი მიზანმიმართულად კი არ იყენებენ ხშირად ჟარგონსა და ბარბარიზმს, არამედ არ აქვთ გააზრებული, რომ ამით სალიტერატურო ენის ნორმებს არღვევენ _ მათ ისინი მართებულ ფორმებად მიიჩნიეს. Eეს ტენდეnცია გაცილებით თვალშისაცემია უფროს კლასებში.
განსაკუთრებით სახალისო აღმოჩნდა მოსწავლეებისთვის  დავალება 2:  ისრით დააკავშირე  მსგავსი მნიშვნელობის ფრაზები და სიტყვები: 
 ჭკუიდან აიწია                        მიხვდა, მაშინვე გაიგო                           
 ძაან ნიტოა                            უბრალოდ
 შიფერდაცურებული                    შერეკილი
 შეახუჭუჭა                             საქმე მოაგვარა
 ცვეტში გეტყვი                        ტანად დიდი
 დაყაჭე!                                სირცხვილი
 მაზალო ტიპია                         გადაირია, გაგიჟდა
 გაშანსა                                 ძალიან შეუსაბამო                                        

 ჟოშკობს                                გამოიჭირა, დაითანხმა
 მოტრეტილი ვაჟკაცი                    ძუნწობს
 უცბად მოწვა                           ყველაფერი თქვი, რაც იცი
 პროსტო                                sasacilo ადამიანი
 პახოდკა                                სიარულის მანერა
პაზორი                                   მართალს გეტყვი 
      მაგარ მაყუთს ღუნავს                      ბევრ ფულს შოულობს
da დავალება 3 _ შეეცადე განმარტო:
გაეძრო__________                                შპილკა(თმის)______________
ახურებს__________                              ჩაქცეული(კაცი)_________

ტვინი ეკეტება____________               
სინიაკი__________
კლეჩატი_______________                  
ტეხავს______________
Mმიღებული შედეგები:


VII-VIII კლასebი (20 მოსწავლე)
Dდავალება 2.
1. სწორად არის დაკავშირებული ტერმინი მნიშვნელობასთან__120 შემთხვევა
2. არასწორად არის დაკავშირებული__60 შემთხვევა
3. საერთოდ არ არის დაკავშირებული__80 შემთხვევა
დავალება 3.

1. სწორად არის განმარტებული__87 შემთხვევა

2. არასწორად არის განმარტებული__39 შემთხვევა

3. საერთოდ არ არის განმარტებული__17 შემთხვევა



X_XI კლასebი (40 მოსწავლე)
დავალება 2.
1. სწორად არის დაკავშირებული ტერმინი მნიშვნელობასთან__480 შემთხვევა 

2. არასწორად არის დაკავშირებული__80 შემთხვევა

3. საერთოდ არ არის დაკავშირებული__25 შემთხვევა
დავალება 3.

1. სწორად არის განმარტებული__255 შემთხვევა

2. არასწორად არის განმარტებული__40 შემთხვევა

3. საერთოდ არ არის განმარტებული__11 შემთხვევა
ხუთმა მოსწავლემ შეძლო უშეცდომოდ NI დავალების შესრულება (ისრებით დაკავშირება); NII დავალებაში ჟარგონი 6 შემთხვევაში განმარტებული იყო ჟარგონითვე; დაფიქსირდა ის ფაქტი, რომ თურმე (მიუხედავად ჩვენი განმარტებისა რომ ,,შპილკაში“ იგულისხმებოდა თმის ,,შპილკა“) სიტყვა-ბარბარიზმი ,,შპილკა“ მოსწავლეებისთვის ,,ჩამშვებ“ ადამიანს ნიშნავს.
კვლევისას მოსწავლეებს ასევე შევთავაზეთ, რომ დაეწერათ თავისუფალი თემა ,, ჩემი სამეგობრო წრე“, (დრო- 20 წუთი). შემოწმდა 60 მოსწავლის ნამუშევარი და აქედან 41-მა (68%) მოსწავლემ უშეცდომოდ (არ გამოუყენებია ჟარგონი და ბარბარიზმი) დაწერა მიცემული დავალება, ხოლო 19 (32%) მათგანის ნაწერში dafiqsirda ზოგან ჟარგონis (magari tipi, kai tipi, CauSvebs...), ზოგან ბარბარიზმიs (padiezdi, balkoni...) gamoyenebis SemTxvevebi, ან ორივე ერთად. წერითი დავალების ანალიზმა გვიჩვენა, რომ მოსწავლეები აქ შედარებით ნაკლებად მეტყვლებენ ამგვარი ფორმებით, ანუ მათ გააზრებული აქვთ მათი უმართებულობა.
კვლევა ითვალისწინებდა დაკვირვებას მოსწავლეთა მეტყველებაზე როგორც საგაკვეთილო, ასევე არასაგაკვეთილო დროს. გაირკვა, რომ მეტყევლებისას ძალიან დიდი მნიშვნელობა აქვს იმ სიტუაციურ გარემოს, რომელშიც მოსწავლეები აღმოჩნდებიან ხოლმე. Aარ  შეიძლება ითქვას, რომ ისინი ყველგან და ყოველთვის  საუბრობენ ჟარგონით და ბარბარიზმებით.  აღმოჩნდა (და მოსალოდნელიც იყო), რომ მშობლიური ენის გაკვეთილზე მოსწავლეები თავისთავად მეტყველებენ ლიტერატურული ენით, შესვენებებზე კი  ფართო გასაქანი ეძლევა იმ ლექსიკურ “მარგალიტებს”, რომელთა გასაგებად უფროსი თაობის წარმომადგენლებს შეიZლება male სპეციaლური ლექსიკონიც კი დასჭირდეთ.
ლიტერატურა:
1. ალ. Aaრაბული, ქართული მეტყველების კულტურა, თბ. 2005

2. ლ. ბრეგაძe  “ქართული ჟარგონის ლექსიკონი”,  2005
3. “განვითარებისა და სწავლის თეორიები”, ნაწ 1, 2008წ
4. ეროვნული სასწავლო გეგმa, 2010 წ
5. ,,ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი“, ერთტომეული, 1986წ;
6. მ. ჭაბაშვილი, ,,უცხო სიტყვათა ლექსიკონი“, 1973წ.
Prof.Dr. Nathela Maglakelidze
Staatliche Ilia Universitaet

Barbarismen und Gargons in der Jugendsprache  

Der Vortrag bezieht sich auf eine kleine empirische Untersuchung zum gegenwärtigen Stand der Jugendsprache im Georgischen, die sich nicht nur von literarischem Georgisch als auch von der Alltagsrede der älteren Generation ziemich stark unterscheidet. Besonders interessant sind die Barbarismen und Gargons in der Jugendsprache. 

Die Untersuchung wurde in der Basis- und Mittelschule durchgeführt und setzte ich mit verschiedenen  Fragen auseinander. 

Nach der Untersuchung wurde es u.a. festgestellt, dass ein grosser Teil der Schüler selbst nicht versteht, wie unkorrekt er redet. Die Schüler verwenden oft Gargons und Barbarismen und verstehen nicht, dass sie damit die Sprachnormen  verletzen. Solche Schüler denken, dass die von denen benutzten Formen korrekt und angemessen sind. Diese Tendenz ist in oberen Klassen sehr auffallend. Dabei wurde herausgestellt, dass dies von Situationen und der Umgebung abhängig ist. Die Schüeler reden in unterschiedlichen Situationen unterschiedlich. Im Klassenraum bevorzugen sie die s.g. normale Sprache, aber in den Pausen verwenden sie ihre „Perlensprache“ und benutzen so viel Barbarismen und Gargons, dass die ältere Geneation nur anhand der Wörterbüchen sie verstehen kann.






PAGE  
1

